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1. SAFETY WARNINGS

WARNING: Risk of fire / flammable materials
• This appliance is intended to be used in household and similar applications such as staff kitchen
areas in shops, offices and other working environments; farm houses and by clients in hotels,
motels and other residential type environments; bed and breakfast type environments; catering
and similar non-retail applications.
• This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their
safety.
• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
• Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in this
appliance.
• The appliance has to be unplugged after use and before carrying out user maintenance on the
appliance.
• WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure,
clear of obstruction.
• WARNING: Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process,
other than those recommended by the manufacturer.
• WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.
• WARNING: Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the
appliance, unless they are of the type recommended by the manufacturer.
• WARNING: Please abandon the refrigerator according to local regulators for it use flammable
blowing gas and refrigerant.
• WARNING: When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or damaged.
• WARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the
rear of the appliance.
• WARNING: Risk of child entrapment. Before you throw away your old refrigerator or freezer:

- Take off the doors.
- Leave the shelves in place so that children may not easily climb inside.

• WARNING: To avoid a hazard due to instability of the appliance, it must be fixed in accordance
with the instructions.
• Do not use extension cords or ungrounded(two prong)adapters.
• The refrigerator must be disconnected from the source of electrical supply before attempting
the installation of accessory.
• Refrigerant and cyclopentane foaming material used for the appliance are flammable.
Therefore, when the appliance is scrapped, it shall be kept away from any fire source and be
recovered by a special recovering company with corresponding qualification other than be
disposed by combustion, so as to prevent damage to the environment or any other harm.
• Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
• WARNING: Connect to potable water supply only. (Suitable for ice making machine)
• Minimum/Maximum inlet water pressure,138/827 kPa (20/120 psig). (Suitable for ice making
machine)
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2. INSTALLATION

2.1 Loca n 

When ng a posi on for your refrigerator, you should make sure the oor is at and rm, 
and the room is well ven lated with an average room temperature between 50°F (10°C) and 
109.4°F (43°C). Avoid placing your unit near a heat source ( e.g. stove, heater or radiator), Also 
avoid direct sunlight as it may increase the electrical consump on. Extreme cold ambient 
temperatures may also cause the unit to not perform properly. This unit is not designed for use in 
a garage or outdoor installa  Do not drape the unit with any covering.

When installing the unit, ensure that 8" (20cm) of free space is le  at both sides, 6" (15cm) at the 
rear and 8" (20cm) at the top of the unit. This will allow cold air to circulate around the 
refrigerator and improve the e ciency of the cooling process. The door can be opened to the 
right or the le , depending on what best suits the loca on. Please ensure there is adequate 
space for the door to fully open. 

5



2.2 Door Space Requirements 

The refrigerator door must be able to open fully as shown. 

Make sure that the refrigerator can open at least this wide 

and this deep – 50.8"W x 58.5"D. 

2.3 Leveling the Unit 

Adjust the two leveling feet at the front of the unit.  

If the unit is not level, the door and magnetic seal alignments 

will not be covered properly. 

2.4 Cleaning Before Use 

Wipe the inside of the unit with a warm water and baking soda solution (1 tablespoon of baking 

soda to a quart of water). Then rinse with warm water using a sponge or cloth once you wring 

the excess moisture out of it. Wash the shelves and vegetable bin in warm soapy water and dry 

completely before placing it back in the refrigerator. Clean the exterior of the unit with a damp 

cloth. If you require more informa ion, refer to the cleaning sec ion. 

2.5 Before Using Your Unit 

Wait 2 4 hours before placing food in your refrigerator to make sure it is working properly and 
 to allow it to completely cool down. Do not overfill your refrigerator. 

 Before Plugging In

You must check that you have a socket which is compatible with the plug supplied

with the unit.

 Before Turning On

Do not turn on until two hours after moving the unit. The coolant fluid needs time to

settle.

2.6 Interior Accessories 

Various glass or plastic storage shelves are included with your appliance - different models have 

different combinations. Always slide one of the full-size glass storage shelves into the lowest set 

of guides above the fruit and vegetable drawers, and keep it in this position. To do this, pull the 

storage shelf forward until it can be swiveled upward or downward and removed. Do the same in 

reverse to insert the shelf at a different height. 

W

D
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2.7 Icemaker Installa on (optional)

AnThe refrigerator is ready for ice maker install on, if you need ice maker, 

Please select the type of IM1800MD Midea IceMaker

Remove a protec ve cover before connec ng the wire of  the ice machine in the box. 

Tools Required:•1/4 inch copper supply line with shut off valve 
•1/4 inch brass compression nut and ferrule
•Freezer shelf If your model does not have one, contact your dealer to order one.
The copper tubing and shut off valve are available in a kit from your local hardware or plumbing
supply store. Coil enough tubing at the back of the unit to allow movement for cleaning.

Unplug the refrigerator. To eliminate the danger of electric shock during installa on, you 
must unplug the refrigerator from its electrical outlet. 

In order to make the most of the volume of the fresh food storage compartment and  
frozen-food storage compartment, the user can remove one or more shelves or drawers 
from the appliance, according to your daily use. 
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Tools Required: 
•Putty Knife •Pliers
•¼ inch Socket Wrench    •Needle Nose Pliers or Nut Driver
•Adjustable Wrench •Knife

1) Unplug refrigerator from wall outlet.
2) Remove ice tray rack from freezer.

3) The frozen shelf moved to the next partition.

4) Remove plugs from inside freezer compartmentwith putty knife.

5) Peel off label covering ice maker hole.

6) With needle nose pliers, remove foam from hole.
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7) Push water inlet tube into small hole on back of refrigerator. Rotate while inserting tube until
flat surface of inlet tube is tight against back of refrigerator. 

8) Push plastic water supply tubing (3) into water inlet tube (11) as far as it will go and finger
tighten nylon compression nut onto threaded end of inlet tube. Tighten another one half turn
with a wrench. DO NOT  over tighten. 

9) Install adjustable leveling bracket (7) on bottom of ice maker with screw (6). DO NOT tighten
bracket. (Bracket will be tightened later.) 

10) Start two, long, ice maker mounting screws (5) into freezer wall. Turn each screw five turns
clockwise.
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11) With ice maker in one hand, plug ice maker connector into connector mounted on top
freezer panel. Make sure connection is tight. 

12) Mount ice maker onto two screws (5) you installedn Step 12. Tighten screws. Make sure water
inlet tube (11) is sitting inside fill cup.

13) Adjust leveling bracket (7) to level ice maker (1). Ice maker is level when gap between freezer
wall and ice maker is same at top and bottom. Tighten screw(6) when level. 

14) Reinstall freezer shelf in lower position. Set ice container (2) on shelf. 

15) Locate factory punched holes at bottom right corner of rear panel. Holes are only drilled
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through cabinet liner. Align water valve bracket with factory drilled holes. Use a power drill 
with a Phillips® head bit to drive the two self drilling screws (4) through bracket and into 
cabinet. 

16) Connect wiring harness to water valve. Make sure connec on is ght. 

17) Push plas c water supply tubing into bo om of water valve as far as it will go. Finger ghten
nylon compression nut onto threaded end of water valve. Tighten another one half turn with
wrench. DO NOT over ghten. 

18) Secure plas c water tubing to rear of cabinet with two plas c clamps (9). 
NOTE：Clean back of cabinet with a commercial household cleaner, ammonia or alcohol
before applying clamps. 

on, you must 

2.8 Connecting Ice Maker to Water Supply

Unplug the refrigerator.  To eliminate the danger of electric shock during installa 
unplug the refrigerator from its electrical outlet. 
IMPORTANT: Ensure that your water supply line connec ons comply with all local plumbing codes. 
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Before Installing The Water Supply Line, You Will Need 
•Basic tools: adjustable wrench, flat blade screwdriver, and PhillipsTM screwdriver.
•Access to a household cold water line with water pressure between 20 and 120 psi.
•A water supply line made of 1/4 inch (6.4 mm) OD, copper tubing. To determine the length of
copper tubing needed, you will need to measure the distance from the ice maker inlet valve at the
back of the refrigerator to your cold water pipe. Then add approximately 7 feet (2.1 meters), so
the refrigerator can be moved out for cleaning.
•A shutoff valve to connect the water supply line to your household water system. DO NOT use a
self-piercing type shutoff valve. 
•A compression nut and ferrule (sleeve) for connecting the water supply line to the ice maker
inlet valve.
NOTE: Water line kit number 5303917950, available from your appliance dealer at additional cost,
contains 25 Water line kit number 5303917950, available from your appliance dealer at additional
cost, contains 25 compression nuts, (2) ferrules/sleeves, and instructions for installing a water
supply line.
To Connect Water Supply Line To Ice Maker Inlet Valve
1. Disconnect refrigerator from electric power supply.
2. Place end of water supply line into sink or bucket. Turn ON water supply and flush supply line

until water is clear. Turn OFF water supply at shutoff valve. 
3. Unscrew plastic cap from water valve inlet and discard cap.
4. Slide brass compression nut, then ferrule (sleeve), onto water supply line, as shown.
5. Push water supply line into water valve inlet as far as it will go (1/4inch). Slide ferrule (sleeve)

into valve inlet and finger tighten compression nut onto valve. Tighten another half turn with
a wrench; DO NOT over tighten.

6. With steel clamp and screw, secure water supply line to rear panel of refrigerator at location
as shown.

7. Coil excess water supply line (about 2-1/2 turns) behind refrigerator as shown and arrange
coils so they do not vibrate or wear against any other surface.

8. Turn ON water supply at shutoff valve and tighten any connections that leak. 
9. Reconnect refrigerator to electric power supply.
10. To turn ice maker on, lower wire signal arm. (See ice maker front cover for on/off position of

arm.
IMPORTANT: It takes approximately 24 hours for the ice maker to begin producing ice. Air in new 
plumbing lines may cause ice maker to cycle two or three times before making a full tray of ice. 
New plumbing may cause ice to be discolored or have poor flavor. Discard ice made during the 
first 24 hours. 
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2.9 Reversing the Door Swing

1. Prepare a cross screwdriver and a socket
head wrench.

2. Disengage the top hinge, hinge stopple,
top hinge subassembly and fixed hinge
screws for later use.

Disengage the top hinge, hinge stopple, top hinge
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3. Disengage the door of freezing chamber.

4. Disengage the middle hinge subassembly
with the cross screwdriver and fixed
hinge screws for later use.

5. Disengage the door of refrigerating
chamber.

6. Disengage the bottom hinge from the left
side of the chamber with the cross
screwdriver, install it on the left side of
the chamber, and screw off the hinge
screw bolt to install into the left stopple
of the hinge.

7. Disengage the bushing and limit stop
from the right side of the door of
refrigerating chamber respectively, and
install them on the left side of the door
(use two screws to fasten the door limit
stop).

Door of freezing chamber

Hinge screw bolt

Bottom hinge

Middle hinge 
subassembly

Bushing

Door of refrigerating door

Door limit stop
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8. Install the door of refrigerating chamber

Left top hinge
Top hinge bushing

Door of freezing 
chamber

Middle hinge subassembly
   Door of refrigerating
   chamber 

Left hinge guard

Hinge stopple cover

onto the chamber, keep the axle center of
bushing aligned to the center of screw
bolt of bottom hinge, and then put down
the door naturally. Install the middle
hinge on the left side of chamber and
fasten it with three screws.

9. Take off the top and bottom bushing from
the door of freezing chamber, and install
them into the axle holes aligned to the
axle center on the left side of the door.

10. Align and install the center of left top
hinge onto the axle center on the left side
of the door, and fasten the left top hinge
with 3 screws after the door of freezing
chamber is fastened.

11. Install the left hinge guard and hinge
stopple cover onto the chamber.
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3. PRODUCT OVERVIEW

All images in this instruc on manual are for placement only. Please refer to your individual unit for details. 

Leveling Feet

Adjustable Legs

2 Side-by-Side 
Vegetable and 

Fruit Drawers

Glass Shelves
Adjustable 

 Door  Shelf

2-Ltr. Bottle Rack 

Vegetable and 
Fruit Drawer Cover

Thermostat C

Interior Light

ontrol Dial

Steel Wire Shelf

Dairy Compartment
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4. OPERATION
The operator panel and display layout are referred to in the following figure:

4.1 Key 

A. SET posi on key 
4.2 Display Screen 

① Se ng 1
② Se ng 2
③ Se ng 3
④ Se ng 4
⑤ Se ng 5
⑥ Standby Indicator

4.3 Display 

 Once  powered on, the display screen (including the key light) is on full display for 3s
and then operates as the displayed middle se ng. 

 In case of a failure, the appropriate LED light will show in combina on with the failure code 
(in recycling display). If there are no failures, the opera on posi on of the refrigerator will be 
on normal opera on display.

4.4  Se ng 

Each me the Set key A is pressed once, the se ng n changes one  A er the se ng 
has been completed, the refrigerator will operate according to the set value in 5 minutes. 
The se ngs order is： 

4.5 Error Codes 

Display 
LED1 and LED2 lights are on Refrigerator temperature sensor circuit 
LED1 and LED3 lights are on Freezer defrost sensor 
LED1 and LED4 lights are on Ambient temperature sensor 

 1  2  3  4  5 

① ② ③ ④ ⑤ ⑥A

COLDEST
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4.6 The Standby Control 

While the refrigerator is opera ng, press and hold the SET key for 3 seconds, and the 
refrigerator will enter standby  mode. The standby indicator will light up, and all 
se ngs will stop working.  

While the refrigerator is in standby, press the SET key, and the refrigerator will resume 
normal opera on. In  since the refrigerator is now opera ng normally, the standby 
indicator will turn itself off. 

4.7 Duct Panel Opera on 

1. The  se ngs are 3 on the refrigerator control
panel and MID on the freezer temperature control dial.
2. If the ambient temperature is less than 10 degrees,
the recommended refrigerator control panel se ng is 4
or 5 with the freezer temperature control dial at the
COLDER posi on.
3. If the ambient temperature is higher than 43 degrees,
the recommended refrigerator control panel se ng is 4
or 5 with the freezer temperature control dial at the MID to COLDER posi on. 

TIP: Leaving the freezer temperature control dial on the COLD se ng will help keep food cold 
in the freezer. However, leaving the control dial on the cold se ng for an extended period of 

me may cause items in the refrigerator to freeze. 

5. CLEANING

5.1 Defros g 

Auto-defrost for a frost-free refrigerator. 

5.2 Cleaning the Interior and the Exterior of the Unit 

 Remove all the shelves and the vegetable and fruit drawers. To remove the drawers, first
remove the lower door shelf.

 Wipe the inside of the unit with a warm water and baking soda solu on and then rinse with
warm water using a sponge or cloth once you wring the excess moisture out of it. Wipe
completely dry before replacing the shelves and the vegetable and fruit drawers.

 Use a damp cloth to clean the exterior, and then wipe with a kitchen appliance wax or a mild
liquid dish detergent. Dry and polish with a clean,  cloth. Make sure that the door is
closed to avoid the kitchen wax ge ng on the magne c door seal or inside the unit.

 The grill of the condenser at the back of the unit and the adjacent components can be
vacuumed using a  brush achment. Before cleaning the condenser, turn the
temperature dial to 0, then sweep or vacuum up the dust.
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5.3 Cleaning Tips 

Condensa on may appear on the outside of the unit   due to a change in room temperature. 
 Wipe off any moisture residue. If the problem con nues, please contact a qualified technician 
 for assistance. 

6. MAINTENANCE

6.1 Changing the Internal Light 

Light must be replaced by a professional. 

6.2 Care When Handling / Moving Your Unit 

Hold the unit around its sides or base when moving it. Under no circumstances should it be ed 
by holding the edges of the top of the refrigerator. 

6.3 Servicing 

The unit should be serviced by an authorized technician and only genuine spare parts should be 
used. Under no circumstances should you empt to repair the unit yourself. Repairs carried out 
by inexperienced persons may cause injury or serious  Contact a qualified technician. 

6.4 Switching Off for Long Periods of Time 

When the unit is not in use for a long period of  disconnect it from the electrical outlet, 
empty all food and clean the appliance, leaving the door ajar to prevent unpleasant smells. 

7. TROUBLESHOOTING TIPS

To save me and money  review  the chart first, and you may not need to call for service. 
But if you cannot correct the problem, then call the er-sale service department. 

Problem Possible Causes 

Refrigerator does not operate. 
The refrigerator is plugged in, but there is low voltage. 
The fuse is blown or the circuit breaker is tripped. 

Refrigerator has an odor. Foods transmi ng odor to the refrigerator. 

Motor operates for long 
periods or cycles on and off 

frequently. 

For the refrigerator to operate for a longer period of me in the 
summer when temperatures are higher. 
Do not put too much food in the freezer at one 
Do not put foods in the refrigerator un  they are cooled. 
Frequent door openings. 

Light does not come on. 
The refrigerator is plugged in, but the light is not on. 
The light may be damaged. 
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Problem Problem Causes 
Refrigerator door cannot be 

properly closed. 
There may be too much food in the freezer; or the refrigerator 
may not be level. 

Refrigerator is making loud 
noises. 

The food is not level in the unit. 
The refrigerator is not balanced. 
Refrigerator parts are not properly installed. 

7.1 Summer Weather Tips 

 The refrigerator enclosure may emit heat during opera on, especially in the summer. This is 
caused by the radia on of the condenser. This is normal. 

 Moisture: Moisture can form on the cabinet surface between the doors and collect inside in
humid weather. This is not unusual. The moisture can be wiped away with a dry towel.

 Buzz: A buzz can be generated by running the compressor, especially when star ng up or 
shu ng down.

8. ENERGY SAVING TIPS

The unit should be located in the coolest area of the room, away from heat producing appliances 
or heating ducts, and out of the direct sunlight.
Let hot foods cool to room temperature before placing in the unit. Overloading forces the 
compressor to run longer. Foods that need to freeze may lose quality, or spoil.
Be sure to wrap foods properly, and wipe containers dry before placing them in the unit. This cuts 
down on frost build-up inside.
Storage bins or shelves should not be lined with aluminum foil, wax paper, or paper towels. Liners 
interfere with cold air circulation, making the unit less efficient.
Organize and label food to reduce door openings and extended searches. Remove as many items 
as needed at one time, and close the door as soon as possible.
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 Refrigerator Warranty
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Manuel D’Utilisation
Réfrigérateur – Congélateur

MODÈLES:
LRT18S4AWWC 
LRT18S4ASTC
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1. CONSIGNES DE SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT: Risque d'incendie / de matières inflammables
• Cet appareil est destiné à être utilisé dans des applications domestiques et similaires telles que les zones de
cuisine du personnel dans les magasins, les bureaux et autres environnements de travail; les maisons de ferme
et par les clients dans les hôtels, motels et autres environnements de type résidentiel; les environnements de
type chambre d’hôtes; restauration et applications similaires non détaillants.
• Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant d’expérience et de connaissances, à moins d’avoir
été supervisées ou instruites concernant l’utilisation de l’appareil par une personne responsable de leur sécurité.
• Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent de maintenance
ou des personnes de qualification similaire afin d’éviter un danger.
• Ne stockez pas de substances explosives telles que les contenants d’aérosol avec gaz propulseur inflammable
dans cet appareil.
• L’appareil doit être débranché après usage et avant de procéder à l’entretien par l’utilisateur sur l’appareil.
• AVERTISSEMENT: Gardez les ouvertures de ventilation, dans l’enceinte de l’appareil ou dans la structure
intégrée, sans d’obstruction.
• AVERTISSEMENT: N’utilisez pas de dispositifs mécaniques ou des autres moyens d’accélérer la
décongélation, autres que ceux recommandés par le fabricant.
• AVERTISSEMENT: Ne pas endommager le circuit de réfrigérant.
• AVERTISSEMENT: Ne pas utiliser d'appareils électriques dans les compartiments de stockage des aliments
de l'appareil, à moins qu'ils ne soient du type recommandé par le fabricant.
• AVERTISSEMENT: Veuillez abandonner le réfrigérateur conformément aux réglementations locales pour
l'utilisation de gaz inflammable et de réfrigérant.
• AVERTISSEMENT: Lors du positionnement de l'appareil, assurez-vous que le câble d'alimentation n'est pas
coincé ou endommagé.
• AVERTISSEMENT: Ne placez pas plusieurs douilles portatives ou dispositifs d'alimentation d’énergie
portatifs à l'arrière de l'appareil.
• AVERTISSEMENT:Risque d’enfermer les enfants. Avant de jeter votre vieux réfrigérateur ou congélateur :

- Retirer les portes.
- Laisser les tablettes en place de façon à empêcher l’accès aux enfants.

• AVERTISSEMENT : Pour éviter un danger dû à l'instabilité de l'appareil, celui-ci doit être fixé
conformément aux instructions.
• Ne pas utilisez de rallonges ou d'adaptateurs sans mise à la terre (deux broches).
• Le réfrigérateur doit être déconnecté de la source d'alimentation électrique avant de tenter l'installation de
l'accessoire.
• Les matériaux moussant de réfrigérant et de cyclopentane utilisé pour le réfrigérateur est inflammable. Par
conséquent, lorsque le réfrigérateur est raclé, il doit être gardé à l'écart de toute source de feu et récupéré par
une société de récupération spéciale avec une qualification correspondante autre que la combustion, de manière
à éviter tout dommage à l'environnement ou autre.
• Enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.
• AVERTISSEMENT: Raccordez uniquement à l'alimentation en eau potable. (Convient pour machine à
glaçons)
• Pression d'eau d'entrée minimum/maximum, 138/827 kPa (20/120 psig). (Convient pour machine à glaçons)
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2. INSTALLATION

2.1 Emplacement

En choisissant un emplacement pour votre appareil, assurez-vous que le sol soit plane et ferme, et que la pièce 
soit bien aérée. Evitez de placer votre appareil dans un endroit à proximité de sources de chaleur, telles que 
cuisinière, chaudière ou radiateur. Evitez également le contact direct avec la lumière du soleil pour éviter une 
forte consommation électrique. Des températures ambiantes extrêmement froides peuvent également causer 
l’appareil à ne pas fonctionner correctement. L’appareil n’est pas destiné pour une utilisation dans un garage 
ou une installation extérieure. Ne couvrez surtout pas l’appareil.
En installant l’appareil, assurez-vous de laisser 3 pouces d’espace libre sur les deux côtés, 1 pouce au derrière 
et 1 pouce au-dessus de l’appareil. Ceci permettra à l’air froid de circuler autour du réfrigérateur et améliorer 
l’efficacité du processus de refroidissement.
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2.2 Espaces requis pour la porte

La porte de l’appareil doit être complètement ouverte comme montré 

sur l’image.  

W×D≥50,8 pouces×58,5 pouces 

2.3 Nivelage de l’appareil

Pour niveler l’appareil, ajustez les pieds de nivellement se trouvant 

au-devant de l’unité. Si l’appareil n’est pas nivelé, la porte et les 

joints magnétiques ne seront pas placés correctement. 

Regardez l’emplacement général du corps de l’appareil, vérifiez des 

relâchements et resserrements dans le sens horaire et antihoraire.  

2.4 Nettoyage avant utilisation

Nettoyez l’intérieur de l’appareil avec une solution à faible quantité de bicarbonate de sodium. Puis rincez avec de 

l’eau tiède en utilisant une éponge ou un tissu essoré(e). Lavez les étagères et la corbeille à salades dans de l’eau 

savonneuse et séchez-les complètement avant de les remettre à l’intérieur de l’appareil. Nettoyez l’extérieur de 

l’appareil avec un chiffon humide. Pour plus d’informations, lisez la section NETTOYAGE.  

2.5 Avant d’utiliser votre appareil

Avant de mettre des produits alimentaires dans l’appareil, allumez le réfrigérateur et attendez 24 heures pour 

s’assurer que l’appareil fonctionne correctement et que la température soit correcte. Ne surchargez pas votre 

réfrigérateur.  

Ne pas stocker ni entreposer de la glace sèche dans votre réfrigérateur. 

◆ Avant de brancher

Vérifiez si vous avez une prise compatible avec la fiche fournie avec l’appareil.

◆ Avant d’allumer

Mettre sous tension deux heures après déplacement de l’appareil.

2.6 Accessoires intérieurs

Des étagères de stockage en verre ou en plastique sont fournies avec l’appareil. Différents modèles ont différents 

combinaisons.  

Vous devez toujours glissez une des étagères en verre de grande taille au niveau le plus bas, au-dessus des bacs à fruits 

et à légumes, et les gardez ainsi. Pour cela, tirez l’étagère de rangement vers l’avant jusqu’à ce qu’elle puisse être 

soulevée vers le haut ou poussée vers le bas et retirée.  

Suivez la même étape pour insérer l’étagère à une hauteur différente. 
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Pour utiliser l’espace des compartiments de stockage de denrées alimentaires fraîches et congelées de manière 

optimale, vous pouvez retirer une ou plusieurs étagères et/ou tiroirs de l’appareil selon votre utilisation 

journalière.  

2.7 Installation d’un appareil à glaçons (optionnelle)

Un appareil à glaçons peut être installé dans le réfrigérateur. Si vous avez besoin d’un appareil à 

glaçons : Choisissez le type d’Appareil à Glaçons du Midea IM1800MD.

Retirez le couvercle protecteur avant de brancher le fil de la machine à glaçons dans la boîte. 

Outils nécessaire: ● Conduite d’alimentation en cuivre ¼ pouce et vanne de fermeture

 Écrou à compression en laiton ¼ pouce et férule

 Étagère de congélateur. Si le modèle de votre appareil n’en possède pas, contactez votre

revendeur pour en commander une.

Le tubage en cuivre et la vanne de fermeture sont disponibles en trousse complète dans une quincaillerie ou dans les 

magasins d’articles de plomberie. Enroulez assez de tubages au derrière de l’appareil pour pouvoir effectuer un 

nettoyage sans gêne.  

Débranchez le réfrigérateur. Pour prévenir les risques de choc électrique durant l’installation, débranchez le 

réfrigérateur de la source d’alimentation électrique.  
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Outils nécessaire: 

● Couteau à mastic ● Pince

● Clé à douille ¼ pouce

● Pince réglable

● Pince à bec ou Chasse-écrou

● Couteau

1) Débranchez le réfrigérateur de la prise électrique.

2) Retirez le support du bac à glaçons.

3) Déplacez le support à la cloison suivante.

4) Retirez les fiches à l’intérieur du congélateur avec un couteau à mastic.

Étiquette 

28



6) Enlevez les mousses du trou avec une pince à bec.

7) Poussez le tube d’entrée d’eau dans le petit trou se trouvant au derrière du réfrigérateur. Faites tourner tout en

insérant le tube jusqu’à ce que la surface plane du tube soit bien serrée contre le derrière du réfrigérateur.

8) Poussez la conduite d’alimentation d’eau en plastique (3) dans le tube d’entrée d’eau (11), poussez aussi loin que

possible. Serrez (avec les doigts) l’écrou à compression en nylon au bout du tube d’entrée. Serrez en faisant la

moitié d’un tour avec une clef. NE PAS trop serrer.

Enlever les mousses 

5) Enlevez l’étiquette couvrant le trou de l’appareil à glaçons.

Enlever l’étiquette 

(11) Tube 
d’entrée 

d’eau 

(3) Conduite 

d’eau 

29



9) Installez le support de mise à niveau (7) réglable sur la partie inférieure de la machine à glaçons avec une vis (6).

NE PAS serrer le support. (Le support sera à serrer plus tard.)

10) Mettez deux longs vis de montage (5) dans le mur du congélateur. Tournez chaque vis 5 fois dans le sens horaire.

11) Prenez et placez l’appareil à glaçons dans une main, puis branchez le connecteur de l’appareil dans le connecteur

monté sur la partie supérieure du panneau du congélateur. Assurez-vous que la connexion soit bien serrée.

12) Montez l’appareil à glaçons sur les deux vis (5) que vous avez monté à l’étape 10. Serrez les vis. Assurez-vous

que le tube d’entrée d’eau (11) s’assoit dans la coupelle de remplissage.

Support de mise à 

niveau (7) 

Vis (6) 

(5) Vis de montage de la 

machine à glaçons 

Connecteur du 

faisceau de câblage 

Vis (5) 

Tube de remplissage 

30



13) Ajustez le support de nivellement (7) au niveau de l’appareil à glaçons (1). L’appareil à glaçons est nivelé lorsque

l’espace entre le mur du congélateur et l’appareil à glaçons est la même au-dessus et au-dessous. Une fois nivelé,

serrez le vis (6).

14) Réinstallez l’étagère du congélateur à une position plus basse. Placez le récipient à glaçons (2) sur l’étagère.

15) Trouvez les trous faits par l’usine au coin inférieur droit du panneau arrière. Les trous sont uniquement percés à

travers le revêtement du cabinet. Alignez le support de la vanne d’eau avec les trous percés par l’usine. Utilisez

une perceuse électrique Phillips
®
 pour faire entrer les deux vis de perçage (4) à travers le support et dans le

cabinet.

16) Connectez le faisceau de câblage à la vanne d’eau. Assurez-vous que la connexion soit bien serrée.

17) Poussez la conduite d’alimentation d’eau en plastique au fond de la vanne d’eau, poussez aussi loin que possible.

Serrez (avec les doigts) l’écrou à compression en nylon au bout de la vanne d’eau. Serrez encore une fois en

faisant la moitié d’un tour avec une clef. NE PAS trop serrer.

(1) Appareil à glaçons 

(7) Support 

Haut 

(2) Récipient à 

glaçons 

Vanne d’eau (10) Trous percés 

par l’usine 

Vis (4) 

Fiche du 
faisceau de 

câblage 

Bas 
(6) Vis 
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18) Sécurisez la conduite d’eau plastique au derrière du cabinet avec deux pinces en plastique (9).

NOTE: Nettoyez le derrière du cabinet avec un agent nettoyant commercial, de l’ammoniaque ou de l’alcool avant

d’utiliser les pinces.

2.8 Brancher l’appareil à glaçons à l’alimentation d’eau

Débranchez le réfrigérateur. Pour éliminer tout risque de choc électrique durant l’installation, vous devez débranchez le 

réfrigérateur de la prise électrique.  

IMPORTANT : Assurez-vous que les connexions des conduites d’alimentation d’eau soient conformes aux codes de 

plomberie locaux. 

Avant d’installer la Conduite d’Alimentation d’Eau : 

 Vous avez besoin d’outils élémentaires : clef réglable, tournevis plat, et tournevis Phillips
®
.

 Vous devez avoir accès à une conduite d’entrée d’eau froide avec une pression d’eau entre 20 à  psi.

 Vous devez avoir une ligne d’alimentation d’eau avec tubage en cuivre OD ¼ pouce (6,4mm). Pour connaître la

longueur de la conduite en cuivre nécessaire, vous devez mesurer la distance entre la vanne d’entrée de l’appareil à

glaçons se trouvant à l’arrière du réfrigérateur et le tuyau d’eau froide. Puis ajoutez approximativement 7 pieds (2,1

mètres) pour que le réfrigérateur puisse être déplacé pour nettoyage.

 Vous avez besoin d’une vanne de fermeture pour connecter la conduite d’alimentation d’eau au système d’eau de

votre maison. NE PAS utiliser une vanne de fermeture de type auto-perçant.

 Vous avez également besoin d’un écrou à compression et d’une férule (manche) pour connecter la conduite

d’alimentation d’eau à la vanne d’entrée de l’appareil à glaçons.

NOTE: Le numéro de kit de la conduite d’eau est 5303917950, disponible chez votre revendeur à un coût additionnel, 

contient 25 écrous à compression, (2) férules/manches, et un manuel d’instructions sur comment installer la conduite 

d’alimentation d’eau. 

Pour connecter la Conduite d’Alimentation d’Eau à la vanne d’entrée de l’Appareil à Glaçons: 

1. Débranchez le réfrigérateur de la source d’alimentation.

2. Mettez le bout de la conduite d’alimentation d’eau dans l’évier ou dans un sceau. Allumez l’alimentation d’eau,

laissez couler jusqu’à ce que l’eau soit propre. Utilisez la vanne de fermeture pour fermer l’alimentation d’eau.

3. Dévissez le capuchon en plastique à l’entrée de la vanne d’eau puis jetez le capuchon.

Vanne d’eau (10) 

Écrou 

Conduite d’eau en plastique (3) vers 
le tube de remplissage de l’appareil 
à glaçons 

(9) Pince en plastique
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4. Faites glisser l’écrou à compression en laiton dans la conduite d’alimentation d’eau, puis la férule (manche),

comme montré sur l’image ci-dessous.

5. Poussez la conduite d’alimentation d’eau dans l’entrée de la vanne d’eau, poussez aussi loin que possible (1/4

pouce). Faites glisser la férule (manche) dans l’entrée de la vanne, puis serrez l’écrou à compression à la vanne

avec les doigts. Serrez en faisant la moitié d’un tour avec une clef. NE PAS trop serrer.

6. Prenez pince en acier et vis, fixez la conduite d’alimentation d’eau au panneau arrière du réfrigérateur comme

montré sur l’image ci-dessous.

7. Enroulez les tuyaux d’eau en excès (environ demi-tour à 2 tours) derrière le réfrigérateur comme montré sur

l’image ci-dessous, puis placez les tuyaux de sorte qu’ils ne bougent pas et ne s’usent pas.

8. Allumez l’alimentation d’eau en tournant la vanne de fermeture, serrez tous les endroits avec fuite.

9. Rebranchez le réfrigérateur à l’alimentation électrique.

10. Pour allumer l’appareil à glaçons, abaissez la manche de signal. (Voir la couverture avant de l’appareil à glaçons

pour la position ON et OFF de la manche).

IMPORTANT: L’appareil à glaçons prend environ 24 heures pour pouvoir commencer à produire de la glace. La 

présence d’air dans les nouvelles conduites de plomberie peut causer à la machine de faire deux à trois fois son cycle 

normal avant de produire un bac rempli de glaces. Une nouvelle plomberie peut causer la décoloration de glaces ou de 

la glace de mauvais goût. Jetez la glace produite durant les premières 24 heures de fonctionnement de la machine.  

Conduite d’eau en 
plastique vers le tube 
de remplissage de 
l’appareil à glaçons 

Pince en acier 

Écrou à compression en laiton 

Férule (manche) 

Conduite d’eau en cuivre 

Support de la vanne d’eau 

Entrée de vanne 

Vanne d’eau 

Conduite d’eau en cuivre de l’alimentation d’eau de la maison 

(Inclure assez de tuyaux en boucles pour pouvoir 
déplacer le réfrigérateur pour nettoyage) 
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2.9 Inversion de l'ouverture de la porte

1. Préparez un tournevis cruciforme et une
clé à douille.

2. Dégagez la charnière supérieure,
la butée de charnière, le sous-ensemble de
charnière supérieure et les vis de charnière
fixes pour une utilisation ultérieure.

Dégagez la charnière supérieure, la butée de charnière, la charnière supérieure

3. Dégagez la porte de la chambre de congélation. 4. Désengagez le sous-ensemble de charnière
intermédiaire avec le tournevis cruciforme et
les vis de charnière fixes pour une utilisation
ultérieure.

Porte de la chambre de congélation

Sous-ensemble
charnière 
intermédiaire
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5. Dégagez la porte de la chambre
de réfrigération.

6. Désengagez la charnière inférieure du côté
gauche de la chambre avec le tournevis
cruciforme, installez-la sur le côté gauche
de la chambre et dévissez le boulon à vis
de la charnière pour l'installer dans la
butée gauche de la charnière.

7. Dégagez la bague et la butée du côté droit
de la porte de la chambre de réfrigération
respectivement, et installez-les sur le côté
gauche de la porte (utilisez deux vis pour
fixer la butée de la porte).

Boulon à vis de 
charnière

Charnière 
inférieure

Bague

Porte de porte frigorifique

Butée de porte

8. Installez la porte de la chambre de réfrigération

Sous-ensemble charnière 
intermédiaire

Porte de la chambre 
frigorifique

sur la chambre, maintenez le centre de l'axe
de la bague aligné avec le centre du boulon à
vis de la charnière inférieure, puis posez la
porte naturellement. Installez la charnière
centrale sur le côté gauche de la chambre et
fixez-la avec trois vis.
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supérieure gauche sur le centre de l'axe sur
le côté gauche de la porte, et fixez la
charnière supérieure gauche avec 3 vis
après avoir fixé la porte de la chambre de
congélation.

Charnière supérieure gauche

Douille de charnière supérieure

Porte de la chambre de 
congélation

Protection de 
charnière gauche

Couvercle d'arrêt 
de charnière

9. Retirez les bagues supérieure et inférieure
de la porte de la chambre de congélation
et installez-les dans les trous d'essieu
alignés sur le centre de l'essieu sur le côté
gauche de la porte.

10. Alignez et installez le centre de la charnière

11. Installez le protège-charnière gauche et
le couvercle de butée de charnière sur la
chambre.
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3. APERÇU DU PRODUIT

* Toutes les images dans le présent manuel d’instructions sont uniquement pour références. Pour des informations détaillées, veuillez-vous

référer à votre appareil.

4. OPERATION

HMI et Touches

Les touches en HMI et le format d’affichage sont montrés sur l’image ci-dessous :

4.1 Touche 

A. Touche SET : Touche de réglage de position

4.2 Écran d’affichage 

① Shift 1 ④ Shift 4

② Shift 2 ⑤ Shift 5

③ Shift 3 ⑥ Indicateur de veille

Cadran de réglage 

Panneau de 
contrôle de 
température 

Étagères réglable 
en verre 

Couvercle de la 
corbeille à 
salades 

Corbeille à 
salades 

Pieds de nivellement 

Étagères de porte 

Étagères de porte 

Réservoir d’huiles 

Étagères de porte 

Contrôle de température 

Veille

Froid
Froid 
Max 

Maintenez le bouton SET pendant 3 
secondes pour mode VEILLE. 

Réglage 
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4.3 Affichage 

 A la première mise sous tension, les lumières de l’écran d’affichage (y compris la lumière de fond des touches)

s’allument pendant 3 secondes ; une fois les 3 secondes passées, vous pouvez opérer les touches.

 Affichage de fonctionnement normal

En cas d’échec, la lumière LED correspondante affiche le code d’erreur (répétition de l’affichage). 

S’il n’y a pas d’échec, le statut de fonctionnement du réfrigérateur s’affichera à l’écran. 

4.4 Touche régulateur de position  

A chaque fois que la touche A est appuyée, la position change une fois. Une fois le choix de position terminé, le 

réfrigérateur fonctionnera selon la valeur choisie après 5 secondes.   

Lecture: de la gauche vers la droite ; la température est plus basse à droite. 

Les règles du SHIFT:  

4.5 Fonction de contrôle VEILLE 

Pendant que le réfrigérateur fonctionne, appuyez et maintenez le bouton SET pendant 3 secondes (puis relâcher les 

touches), le réfrigérateur entrera en mode VEILLE, l’indicateur de veille s’allumera, et toutes les opérations stopperont. 

Lorsque le réfrigérateur est en mode VEILLE, appuyez brièvement le bouton SET, le réfrigérateur entrera en mode de 

fonctionnement normal, l’indicateur de veille sera éteint, et l’appareil retournera sous condition de fonctionnement 

normal.  

4.6 Indication d’erreur 

Affichage Dysfonctionnement 

LED1 et LED2 sont allumés. Défaillance du circuit du capteur de température du réfrigérateur 

LED1 et LED3 sont allumés. Défaillance du capteur de dégivrage du congélateur 

LED1 et LED4 sont allumés. Défaillance du capteur de température ambiante 

4.7 Fonctionnement du contrôle de température 

1. La configuration initiale du compartiment de produits frais est la position 3 et

celle du régulateur d’air du compartiment de congélation est la position du

milieu, au MOYEN.

2. Si la température ambiante est inférieure à 10°C pendant une longue période

de temps, le panneau de contrôle du compartiment de produits frais doit être

positionné à la position 4 ou 5, et le régulateur d’air du compartiment de

congélation à la position PLUS FROID.

3. Si la température ambiante est supérieure à 43°C pendant une longue période

de temps, le panneau de contrôle du compartiment de produits frais doit être

positionné à la position 4 ou 5, et le régulateur d’air du compartiment de

congélation doit être placé entre MOYEN et PLUS FROID.

Conseils : Lorsque le régulateur d’air du compartiment de congélation est placé à la position FROID, le 
compartiment de produits frais se refroidit rapidement. Par contre, si le régulateur d’air est placé à la position 

FROID pendant une longue période de temps, la température à l’intérieur du compartiment de produits frais peut 

être réduite jusqu’à moins 0°C.  

Contrôle de 

Température 

FROID PLUS FROID 

MOYEN 
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5. NETTOYAGE

5.1 Dégivrage 

Dégivrage automatique pour réfrigérateur sans gelée 

5.2 Nettoyer l’intérieur et l’extérieur de l’appareil 

 Retirez toutes les étagères et la corbeille à salades. Pour retirer la corbeille à salades, enlevez d’abord l’étagère

inférieure de la porte.

 Essuyez l’intérieur de l’unité avec une solution à faible quantité de bicarbonate de sodium, puis rincez avec de

l’eau tiède en utilisant une éponge ou un tissu essoré(e). Essuyez complètement jusqu’à sécher avant de remettre

les étagères et la corbeille à salades dans l’appareil.

 Utilisez un chiffon humide pour nettoyer l’extérieur, puis essuyez avec du polish pour meubles. Assurez-vous que

la porte soit bien fermée pour éviter le polish d’atteindre les joints magnétiques de la porte et l’intérieur de

l’appareil.

5.3 Conseils de nettoyage 

Une condensation pourrait se former à l’extérieur de l’unité. Ceci peut être le résultat de changement de température. 

Essuyez l’humidité. Si le problème subsiste, contactez un technicien agréé pour assistance. 

6. ENTRETIEN

6.1 Changer l’ampoule intérieure 

La lumière doit être remplacée par un professionnel.

6.2 Faites attention en entretenant ou en déplaçant votre appareil 

Lorsque vous déplacez l’appareil, tenez-le par les côtés ou la base. L’appareil ne doit en aucun cas être soulevé par les 

bordures de la surface supérieure.  

Le condenseur se trouve sous le réfrigérateur; faites preuve de prudence, gardez la partie inférieure du réfrigérateur 

sèche pendant l’utilisation, l’entretien ou le déplacement de l’appareil.   

Avant de déplacer le réfrigérateur, veuillez vérifier la surface du sol, le sol doit être plat. 

6.3 Service  

Vous devez faire appel à un ingénieur qualifié pour les services de l’appareil. Seules les pièces d’origine peuvent être 

utilisées sur l’appareil. Vous ne devez sous aucun prétexte essayer de réparer l’appareil par vous-même. Les réparations 

effectuées par des personnes non-qualifiées peuvent entraîner des blessures graves ou causer des défaillances à 

l’appareil. Contactez un technicien agréé pour tous services. 

6.4 Extension de l’appareil pendant une longue période de temps 

Lorsque l’appareil n’est pas utilisé pendant une longue période de temps, débranchez-le de la source d’alimentation 

électrique. Retirez tous les produits à l’intérieur de l’appareil, puis nettoyez. Laissez la porte ouverte pour éviter les 

odeurs désagréables.  
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7. DÉPANNAGE
Les problèmes ci-dessous peuvent être résolus par l’utilisateur. Si le problème rencontré subsiste, appelez le service 

après-vente.  

Non-fonctionnement 

Vérifiez si le congélateur est branché à la source d’alimentation électrique. 

Faible voltage. 

Panne de courant ou coupe-circuit.  

Odeur 

Les aliments odorants doivent être bien emballés. 

Vérifiez si les aliments sont pourris. 

L’intérieur de l’appareil a besoin d’être nettoyé.  

Opération à long terme du 

compresseur 

Il est normal que le réfrigérateur fonctionne pendant une longue période de 

temps en été lorsque la température est plus élevée. 

Ne stockez pas trop d’aliments à la fois dans le congélateur.  

Laissez les aliments refroidir avant de mettre dans l’appareil. 

La porte s’ouvre trop fréquemment.  

L’ampoule intérieure ne s’allume 

pas. 

Vérifiez si le réfrigérateur est branché à la source électrique ; vérifiez si 

l’ampoule est abîmée.  

La porte du réfrigérateur ne se ferme 

pas correctement. 

La porte du congélateur est bloquée par les paquets d’aliments. 

Il y a trop de produits dans le réfrigérateur. 

Le réfrigérateur est incliné. 

Bruits forts 
Vérifiez si les produits sont placés à plat, si le réfrigérateur est stable, et si les 

pièces du réfrigérateur sont installées et placées correctement.  

7.1 Conseils 

 L’enceinte du réfrigérateur pourrait, pendant le fonctionnement du réfrigérateur, émettre de la chaleur, notamment

en été, en raison du rayonnement thermique du condenseur. Ceci est un phénomène normal.

 Condensation : La condensation peut apparaître sur la surface extérieure et aux joints de la porte du congélateur

lorsque l’humidité ambiante est élevée. Ceci est un phénomène normal. La condensation peut être essuyée avec

une serviette sèche.

 Bourdonnement: L’appareil sort un bourdonnement (bruit) généré par le fonctionnement du compresseur,

notamment au démarrage et à l’arrêt du compresseur.

Votre appareil doit être installé dans une pièce tempérée, loin des sources de chaleur et de la lumière directe du soleil.
Laissez les aliments chauds refroidir à la température de la pièce avant de la placer dans le réfrigérateur/congélateur.
Toute surcharge oblige le compresseur à fonctionner plus longtemps. Les aliments qui refroidissent /congèlent trop lentement 
peuvent perdre de leur qualité, ou se gâter.
Enveloppez correctement les aliments et essuyez les contenants avant de les ranger, ceci diminuera la condensation à l'intérieur.
Les tablettes ou paniers ne devraient pas être recouverts de papier aluminium, papier ciré ou essuie-tout. Ces revêtements 
entravent la circulation de l'air froid, ce qui diminue l'efficacité de
l’appareil.
Organiser et étiqueter les aliments afin de réduire les ouvertures des portes et des longues recherches prenez autant d'articles 
que possible en même temps et fermez aussitôt la porte.

8. CONSEILS ÉNERGÉTIQUES
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Garantie du réfrigérateur 

1) Défail lance causée par des dommages à l'appareil pendant qu'il est en votre possession (autres que les dommages
causés par un défaut ou un dysfoncti onnement), par une mauvaise insta llati on, ou par une util isat ion déraisonnable du
produit, y compr is, sans limitat ion, le défaut de fournir un entret ien raisonnable et nécessaire ou de suivre les
instruct ions écr ites d'insta llat ion et d'utilisati on.

2) Produits acheté s " te l quel" ou remis à neuf ne sont pas couverts par la garantie.
3) Per te d'aliments causée par une panne du réfr igérate ur ou congélate ur.
4) Visites de service pour réparer ou remplacer les consommables te ls que: filtres à eau, ampoules, filtres à air , etc ., ou

poignées, boutons et autres pièces cosmétiques.
5) Un produit qui n'appartient plus à son propr iéta ire initial.
6) Rouil le à l'intér ieur ou à l'extér ieur de l'appareil.
7) Dommages causés par le dépannage ou l'entret ien effec tué par des personnes autres que des techniciens autor isés

L2, l'utilisat ion de pièce s autres que les pièce s de rechange L2 , obtenues de personnes autres que le service à la
clientèle L2, ou par des causes externes te lles que: util isat ion abusive, alimentat ion élec tr ique inadéquate ou
désastre naturel.

8) Visites de service résultant d'une mauvaise insta llat ion de votre produit.
9) Visites de service pour vous instruire sur l'util isat ion de votre produit.
10) Surtaxes, y compris, mais sans s'y limiter, après les heures ouvrables, le weekend ou les jours fér iés, les droits de

péages, les frais de voyage, de convoyage ou de kilométrage pour les visites de service dans les régions éloignées, état
de l'Alaska inclus.

11) Si l'appareil est utilisé à des fins commerciales, mis en loca tion, ou toute autre util isat ion ou applica tion autre que pour
l'usage du consommateur, nous ne donnons aucune garantie, expresse ou implicite , y compris mais sans s'y limiter,
toute garantie implicite de valeur marchande ou d'aptitude à util isat ion ou à but spéc ial.

12) Un produit qui a été emmené à l'extér ieur des État s-Unis ou du Canada.
13) Produits sans numéros de sér ie d'or igine ou dont les numéros de sér ie ont été modifiés ou ne peuvent pas être

facilement déte rminés.

Cette garantie protège votre appareil:
Le service de garantie doit être obtenu auprès de L2  Consumer Services ou d'un réparateur 
agréé L2.
Garantie

Par l'intermédiaire de ses réparateurs agréés,L2 s'engage à ce qui suit:

Le consommateur est responsable de ce qui suit:

Des pièces de rechange L2 seront utilisées et neseront garanties que pour la période restante de la 
garantie d'origine.

Deux ans  garantie à compter de la date d'achat d'origine.

Prise en charge tous les frais de réparation ou de remplacement de pièces de cet appareils relevant d'un défaut de 
matériaux ou de fabrication.

Coûts de diagnostics, d'enlèvement, de transport et de réinstallation requis.
Coûts de visites de service qui sont le résultat de points énumérés sous.
RESPONSABILITÉS NORMALES DU CONSOMMATEUR**

RESPONSABILITÉS NORMALES DU CONSOMMATEUR**
Cette garantie concerne uniquement les produits en usage domestique,et le consommateur est responsable pour les éléments
énumérés ci-dessous:

1. Utilisation correcte de l'appareil selon les instructions fournies avec le produi
2. Entretien et nettoy age de routine nécessaires pour maintenir le bon état de fonctionnemen
3. Installation adé quate par un professionnel agréé conformément aux instructions fournies avec l'appareil et conformém t à

tous les codes de plomberie,d'électricité et/ou degaz.
4. Connexion adéquate à une alimentation mise à la terre de tension s fisante,remplacement des fusibles grillés,

réparation des connexions desserrées ou de défauts dans le câblage de la maison.
5. Frais nécessaires pour rendre l'appareil accessible pourl'entretie
6. Dommages au fini après l'installatio

EXCLUSIONS
Cette garantie ne couvre pas ce quisuit:

Remarque:Certains états n’autorisent pas l’exclusion ou la limitation de dommages circonstanciels ou consécutifs.Cette 
limitation ou exclusion peut donc ne pas s'appliquer à vous.

SI VOUS AVEZ BESOIN DE SERVICE APRÈS VENTE

Gardez votre facture de vente,de livraison ou une autre preuve de paiement appropriée.La date de la facture établit la période de
garantie si une réparation est nécessaire.Si leservice est effectué,il est dans votre intérêt d'obtenir et deconserver tous lesreçus.
Cette garantie vous donne des droits juridiques spécifiques.Vous pouvez également avoir d'autresdroits,qui varient d'état à état.  
Tout service sous garantie doit être obtenu en suivant les étapes suivantes,dansl'ordre:
1. Contacter L2 Consu mer Services ou un réparateur L2 utoriséau+1-866-646-4332.
2. Pour savoir où obtenir le service,contacter notre servic Relations avec les consommateurs.




